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Bip aBTOpa

lIg xHUra — OpHA 3 IEpIIUX B YKpalHi, NPUCBAYEHUX AQHTAIUCBKIAN MOBI HayKu. [TIADyYHHK
NIpU3HAUYeHO IIepepyCiM AAG acHipaHTiB Ta 3p00yBauiB, KOTPi IPOXOAATH MOBHY IIIATOTOBKY 3
aHTAIKMCBKOL Ha piBHI C1 (3ripHO piBHAM 3araAbHOEBPOIIEUCBKUX PEKOMEHAAIINM 3 MOBHOI OCBITH).
OcCBiTHBO-HAayKOBa MIPOTPaMa acCIipaHTYPH (@A FOHKTYPHU) BUIIOTO HABUYAABHOTO 3aKAAAY (HAYKOBOI
YCTQHOBHM) Nepepdadae, BiplmoBiaHO Ao HarioHanpHOI paMKu KBaaidikarii, 3000yTTa acrmipaHTOM
(AA'TOHKTOM) MOBHMX KOMIIETEHTHOCTEHM, AOCTATHIX AAS IIPEACTaBAEHHS Ta OOTOBOPEHHS Pe3yAb-
TaTiB CBOEl HAYKOBOI POOOTHU iHO3eMHOIO MOBOIO B YCHIiM Ta NMCHMOBIN (hOpPMi, @ TAKOXK AAT IIOB-
HOTO PO3yMiHHS iHIIOMOBHHX HAyKOBUX TEKCTiB 3 BIANIOBIAHOI coellianbHOCTI (0OcAr Takoi Has-
YaAbHOI CKAQAOBOI — mIicTh-BiciM KpepuTiB €KTC).

OpieHTUPOM pPIBHSA BOAOAIHHS QHTAIMCBKOI MOBU € CTAHAAPTHU30BaHI Mi’KHApOAHI TecTH. AaHa
KHUTA ITOKAWKAaHa AOIIOMOITH CKAACTH IIi iCTIMTHU Ha 3a3HaueHOMY piBHI. OCOOAUBY yBary npuaise-
HO PO3Ii3HABAHHIO IMINIIUTHUX 3HAYEHb Ta IIIATEKCTY, & TAKOJK AOTIYHMM KOHEKTOpaM Ta IHIIUM
3acob6aM 3B'SA3HOCTI TEKCTY, Pi3HOMAaHITHUM IpaMaTUYHUM CTPYKTypaM, iAiloMaTHYHHUM 3BOPOTaM
TOIIO SIK Ba’)KAMUBUM eAeMeHTaM aHTAOMOBHOTO HayKOBOTO AHUCKYPCY.

YTiM, pAaHe BHAQHHS MOJKe 3aIliKaBUTH U IIUPIIY ayAUTOPII0 — CTYAEHTIB Ta BUKAQAQUiB BU-
IIUX HAaBYAABHUX 3aKAAAIB YCIX CIeiarAbHOCTEHN, TUX, XTO TOTYETBCSI A0 CKrapaHHga 3HO, ycix, xTo
TIOTANOAEHO BUBYAE @HTAIMICBKY MOBY — 3aBAAKHU Mi3HABAABHOMY XapaKTepy Ta CUCTEMHOMY BHK-
AQAy MaTepiany, IIMPOKOMY 3aAydeHHIO (iH(o)rpadiku, BUKOPUCTAHHIO IMIMPOKOTO CIEKTPY Cy-
YacCHUX, AOCTaTHBO CKAQAHUX Ta 00'€MHHX TEKCTIiB 3araAbHOHAYKOBOTO XapaKTepy, IPUCBIYEHUX
aKTyaAbHUM TEHAEHIIIIM PO3BUTKY HAyKH.

Yci po3ainy HIAPDYYHUKA MICTATH BEAUKY KIABKICTh HEOAOIiI3MIB, SIKi 4aCTO-I'yCTO BUKOPHUCTOBY-
IOTBCSI B @HTAOMOBHOMY HayKOBOMY OOIry, aae Ille He 3ape€eCTPOBaHi y CAOBHHKAX. ¥ po3pirax 1-
8 HaBeAeHO TEKCTH AAS UUTAHHA 3 IPUMITKaMM 1 BOpaBaMM Ha PO3YyMiHHA IPOYUTAHOTO Ta
pO3Ii3HABAaHHS IMIIAIKAIiN, ONAaHYBAaHHS AE€KCHKH, OPUIIHAABHO BUKAQAEHUMN IPAaMaTUYHUN Ma-
TepiaA (i3 3a3HaUYeHHSIM BiAMiHHOCTeN aMepMKaHCHLKOTO Ta OPUTAHCHKOTO BapiaHTIB aHTAIMCHKOI
MOBHU), MaTepiaru AAS BUIIPAIIOBAHHS HABUYOK YCHOTO CIIOHTA@HHOTO MOBAEHHS Ta HAyKOBOTO
NIMCBHMA, AHOTYBAHHS, IIEPEKAAAY 3 YPaXyBaHHAM AIHTBOKYABTYPHOI cenudiKyi aHTAIMCBKOI MOBH,
a TaKO’X TPABHUABLHOI BUMOBHU (PO3AiA 1). YV aAeB'aTOMY PO3AiAl MiCTITBCS pPi3HOMAHITHI KOPUCHI
MOBIAKOBI MaTepiaaM 3 rpaMaTHUKM (CHCTEMAaTU30BaHI IepeBa’kHO y 3PYy4YHiN opMi TabAUI), Ha-
NMCaHHSA HAyKOBUX CTaTeM, AUCTIB, pepaTyBaHHS aHTAOMOBHUX TEKCTIB, €TUKETY IIOBCIKAEHHOIO
¥ HAyKOBOTO CIIIAKYBaHHSI @HTAIMCBKOIO MOBOIO, ¥ TOMY YHCAi, eAeKTpOHHOMY, Tomjo. Cucrema
BIIPAB 1 TECTIB AO3BOASIE e(PEKTUBHO 3aCBOITHM MaTepian K Ha 3aHATTAX, TaK I CAMOCTIWHO.

IMippyuyHuK OyAO ampoOOBAHO aBTOPOM 1 CHIBPOOITHMKaMM LIeHTpy HAayKOBUX AOCAIAKEHB Ta
BUKAAAQHHSA iHO3eMHUX MOB HAHY Ta psAy BUIIVUX HaBYAABHUX 3aKAAAIB YKpPAIlHWU.

Xa¥ macTuTh!

A book is a gift you can open again and again. Garrison Keillor

*IIpu pobomi 3 NigpywHUKOM NPONOHYEMO 30Cepegumu yBary nepegyciMm Ha mMakoMmy MamepiaAl:

® Unit 1 Text 1(pp. 8-9). Note (p.10). Exercises 1, 2, 5, 6, 7. Academic Word List (p. 16).

Words on p. 18. Some ways of quoting (pp.19-20). Pronunciation tips (pp.22-27).

® Unit 2 Pp. 32-36. Exercises 3, 4. Writing Scientific Abstracts (pp. 38-41). Tips for dealing with
multiple choice questions (pp. 43-44, it's the key to reading comprehension). Exercises 10, 11, 12.

® Unit 3 Exercise 3; pp. 52-62. Exercises 6, 7; pp.67-70. Exercises 9, 10, 11.

Text on Visuals (pp. 75-79); pp.80-81. Exercise 18.

® Unit 4 Exercise 2; pp. 89-92. Exercise 5; pp. 95-98, Exercise 7, pp. 100-102. Exercises 10, 11.

® Unit 5 Pp. 112-116 (to be combined with the material from Unit 9 on Passive Voice — see
pp. 238-239). Note on p. 117 (see also Unit 9, pp. 235-236). Exercises 6, 7. Tip on p. 120. Note on
pp. 122-123. Exercise 10. Text on Classifying (p. 127) + Note (pp. 127-128). Exercises 14, 15.

® Unit 6 P. 137. Note on p. 141. Exercises 4, 5; pp. 148-151. Note on p. 152.

Exercises 8, 10; pp. 156-158. Exercises 12, 13, 14, 15, 16. Noteworthy (p. 164).

® Unit 7 Text and Exercises 1,2,3 on pp. 166-167; pp. 168-172. Exercises 5, 6, 7, 8. Texts on
pp. 178-179. Exercises 12, 13, 14, 15, 16;

® Unit 8 Exercises 5, 9; pp. 197-198. Exercises 10, 11; p. 199. Exercises 12, 13, 14. Exercises
16, 18 (sentences 1-6, 11-13, 19, 24, 25, 31, 34, 3% see also Unit 9, SMS Lingo). Chronology of a
test (p. 208). Exercises 19, 20.

® Unit 9 Here you will find useful visual grammar material, and tips for communicating
internationally («About Yourself», «Useful Expressions for Discussion»; «Presentations Tips»,
«Conference Vocabulary,», «On Writing Letters», «Revising and Editing», «Useful Phrases for
Writing Research Papers», «Writing for International Audiences» etc.)
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